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ABSTRAK

Skripsi ini berjudul “Antonomi dalam Bahasa Tetun Dialek Fehan di Desa Laleten
Kecematan Weliman Kabupaten Malaka”. Masalah dalam penelitian ini, yaitu
bagaimanakah antonimi dalam bahasa Tetun Dialek Fehan, bagaimanakah penggunaan
antonim dalam Bahasa Tetun dialek Fehan. Tujuan dari penelitian ini, yaitu untuk
mengetahui antonim dalam Bahasa Tetun dialek Fehan, dan untuk mengetahui
penggunaan antonim dalam Bahasa Tetun dialek Fehan. Teori yang digunakan dalam
penelitian ini, yaitu teori semantik. Penggunaan teori semantik ini untuk menganalisis
antonim Bahasa Tetun di Desa Laleten, karena kajian antonimi merupakan kajian
semantik khususnya semantik yang membahas sekitar makna. Metode yang digunakan
dalam penelitian ini adalah metode deskriptif kualitatif yang bertujuan untuk
menggambarkan atau mendeskripsikan antonimi dalam Bahasa Tetun sebab metode
deskriptif kualitatif berusaha mendeskripsikan permasalahan dengan menggunakan kata,
gambar atau lambang-lambang yang bukan berupa angkah-angkah. Berdasarkan hasil
penelitian ditemukan bahwa penggunaan kata dan kalimat yang berantonimi dibagi
berdasarkan jenis-jenis antonimi berupa Oposisi kembar, Oposisi majemuk, Oposisi
gradual, Oposisi relasional dan Oposisi inversi

Kata kunci: Antonimi Bahasa tetun, dialek fehan
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ABSTRACT
This thesis is entitled "Antonomi in the Tetun Fehan dialect in Laleten Village, Weliman
District, Malacca Regency"”. The problem in this research is how are the antonyms in
the Fehan dialect Tetun, how are the use of antonyms in the Fehan dialect Tetun. The
purpose of this research is to find out the antonyms in the Fehan dialect of Tetun, and to
find out the use of antonyms in the Fehan dialect of Tetun. The theory used in this
research is semantic theory. The use of this semantic theory is to analyze the antonyms
of the Tetun language in Laleten Village, because the study of antonyms is a study of
semantics, especially semantics that deals with meaning. The method used in this study
is a qualitative descriptive method which aims to describe or describe antonyms in
Tetum because the qualitative descriptive method tries to describe problems by using
words, pictures or symbols that are not in the form of figures. Based on the results of
the study it was found that the use of antonymic words and sentences was divided based
on the types of antonyms in the form of twin Opposition, Multiple Opposition, Gradual

Opposition, Relational Opposition and Inversion Opposition.

Key words: Antonymy Tetum language, fehan dialect
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